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К Н И Г А  5

Шесть тысяч копьеносцев
 мчались через Санлендинг
К могучей твердыне Мундбург
 у горы Миндоллуин,
К столице Государей, из-за Моря
 приплывших,
Теперь осажденной врагами
 и окруженной огнем.

Глава I

МИНАС-ТИРИТ

П
ин выглянул у Гэндальфа из-за пазухи —  и не понял, про-
снулся он или спит по-прежнему, видит быстротечный 

сон, в  который погрузился, когда Светозар ударил галопом. 
Пробегала мимо та же темень, и ветер гулко свистел в ушах. 
Виднелись одни лишь переливчатые звезды; справа заслоняли 
небеса темные громады. Он стал было сонно соображать, где 
они и  сколько уже проехали, но память его мутилась и  рас-
плывалась.

Сперва, он помнил, мчались во весь опор; на рассвете блес-
нули тусклым золотом купола, и они приехали в какой-то тихий 
город, и огромный пустой дворец стоял на холме. Едва они там 
укрылись, как опять налетела крылатая тень, и  люди растеря-
лись от ужаса. Но потом Гэндальф с ним ласково говорил, а он 
спал где-то в  уголочке, спал устало и  беспокойно, и  слышал 
сквозь сон, как ходили туда-сюда люди и Гэндальф отдавал при-
казы. А  потом они снова мчались и  мчались, скакали в  ночи. 
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Вторая это была —  нет, уже третья ночь, как он заглянул в Ка-
мень. Он вспомнил этот ужас, вспомнил, проснулся и задрожал, 
а расшумевшийся ветер грозил на все голоса.

Небо вспыхнуло желтым сиянием из-за черных кряжей, 
а Пин съежился в комочек: куда это, в какие неведомые края 
завез его Гэндальф? Он протер глаза и увидел, что луна одолела 
восточные тени, почти что полная луна. Значит, ночь в самом 
начале, и долог еще путь под темным небом. Он шевельнулся 
и заговорил.

— Это мы где, Гэндальф? —  спросил он.
— Заехали в пределы Гондора, —  отвечал тот. —  Пока что 

в Анориэне.
И дальше скакали молча, а  потом Пин вскрикнул, дернув 

Гэндальфа за рукав:
— Смотри-ка, смотри! Огонь же, красный огонь! Тут что, 

драконы? А вон еще!
Вместо ответа Гэндальф воззвал к коню:
— Поспешим, Светозар! Близки последние сроки. Ви-

дишь, Гондор зажигает маяки, вестники бедствия. Война на-
грянула. Вон зажегся Амон-Дин, вспыхнуло пламя на Эйлена-
хе, и огни побежали к западу: Нардол, Эрелас, Мин-Риммон, 
Кэленхад, —  а вот полыхнул Галифириэн у ристанийской гра-
ницы!

Но Светозар перешел с  галопа на шаг, поднял голову 
и  звонко заржал. Послышалось ответное ржанье и  перестук 
копыт: из темноты вынырнули три всадника, пронеслись на 
запад и исчезли, точно растаяли в лунном сиянии. А Светозар 
напрягся, прянул —  и ночной ветер снова загудел в ушах.

Сквозь дремоту Пин краем уха слушал, что рассказывает 
Гэндальф о гондорских обычаях —  о том, как наместник пове-
лел воздвигнуть маяки по обоим отрогам горной цепи, а у мая-
ков учредил подставы, где всегда держат наготове сменных ло-
шадей для гонцов, отправленных на север, в Ристанию, или на 
юг, в Бельфалас.
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— Давно уж северные маяки не зажигались,  —  сказал 
он,  —  а  прежде-то Гондору в  них и  нужды не было, хватало 
Семи Каменьев.

Пин вздрогнул и заерзал.
— Спи себе, не пугайся!  —  велел ему Гэндальф.  —  Это 

Фродо надо идти в Мордор, а ты едешь в Минас-Тирит, в на-
дежнейшую крепость: нынче надежней нигде нету. Если уж 
Гондор не устоит, если Враг завладеет Кольцом, то и в Хобби-
тании не укроешься.

— Хорош утешитель, —  спросонья выговорил Пин. Но, 
и засыпая, все же увидел осиянные луной белые вершины, плы-
вущие над облаками. И подумал: а где же все-таки Фродо, мо-
жет, он уже в Мордоре или его в живых нет; откуда ему было 
знать, что тогда-то и  Фродо глядел издалека на ту же самую 
предрассветную луну.

Голоса разбудили Пина. Вот и  еще сутки прочь: день 
в  укрытии, ночь на коне. Светало, стелился холодный туман. 
Поблескивали потные бока Светозара, но в  горделивой его 
осанке не было ни признака усталости. Кругом стояли высокие 
люди в плащах до пят, а за ними виднелась полуразрушенная 
стена, которую, должно быть, поспешно отстраивали, и в этот 
ранний предрассветный час отовсюду слышался стук молот-
ков, скрежет лопат и скрип колес. В мутной мгле пылали факе-
лы, горели светильники. Гэндальф разговаривал с  теми, кто 
преграждал им путь, и Пин, прислушавшись, понял, что речь 
идет о нем.

— Да нет, ты-то ладно, Митрандир,  —  говорил Глав-
ный,  —  тебя мы знаем. А  ты знаешь заветные слова, и  Семь 
Врат открыты перед тобой. Езжай себе. Но вот спутник 
твой —  он кто? Гном, что ли, с северных гор? Нам, как бы ска-
зать, нынче ни к чему чужестранцы, разве что придет мощная 
подмога —  из тех, кого мы опять-таки знаем и кому верим.
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— Я поручусь за него перед престолом Денэтора, —  от-
вечал Гэндальф. —  И не судите о нем по росту. Если хочешь 
знать, Ингольд, так и битв, и опасностей ему выпало на долю 
куда больше твоего, хоть он и  вдвое тебя меньше; мы с  ним 
приехали от Изенгарда, вы еще услышите, что там было. Устал 
он очень, а то бы я его разбудил. Зовут его Перегрин, и не вся-
кий из вас равен доблестью этому мужу.

— Этому мужу? —  изумился Ингольд, и остальные рас-
смеялись.

— Какому еще мужу!  —  воскликнул Пин, совсем про-
снувшись. —  Скажет тоже, мужу! Я никакой не муж, а хоббит, 
и вовсе не доблестный, разве что иной раз не сплоховал. Чего 
вам Гэндальф голову морочит!

— Такие слова и впрямь под стать доблестному мужу, —  
задумчиво проговорил Ингольд. —  А хоббит —  это кто?

— Хоббит —  это невысоклик, —  объяснил Гэндальф. —  
Нет-нет,  —  прибавил он, окинув взглядом изумленные ли-
ца, —  прорицанье было не о нем. Это не тот, но один из них.

— Хоть и не тот, но его спутник, —  заявил Пин. —  И Бо-
ромир из вашего города тоже был с нами, он спас меня в север-
ных снегах, и как раз меня он защищал и отбивался от целого 
полчища, когда его застрелили.

— Будет! —  вмешался Гэндальф. —  Эту скорбную весть 
должен прежде услышать отец Боромира.

— Скорбная весть предугадана, —  сказал Ингольд, —  ибо 
недавно были диковинные знаменья. Езжайте же, спешите! 
Свидетелю участи наследника престола Минас-Тирита нет за-
держки —  будь то человек или…

— Или хоббит, —  докончил Пин. —  Мало проку от моего 
свидетельства, я могу лишь поведать вашему властителю о до-
блести Боромира, я у него в долгу.

— Добро пожаловать! —  сказал Ингольд, и люди рассту-
пились перед Светозаром: в стене был узкий проход. —  Подай 
Денэтору и всем нам мудрый совет, Митрандир! —  крикнул он 
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вслед. —  А то ведь говорят, будто ты не советчик, а горевест-
ник, ибо вести твои всегда скорбные и грозные!

— Потому что являюсь я в годины бедствий, —  отозвался 
Гэндальф, —  являюсь, когда нужна моя помощь. Вам же совет 
мой таков: поздно уже чинить пеленнорскую стену. Буря вот-
вот налетит, и  надейтесь лишь на свою стойкость, а  выстои-
те —  будет вам и иная надежда. Не все мои вести —  скорбные. 
Отложите лопаты и точите мечи!

— Да мы к  вечеру управимся,  —  возразил Ингольд.  —  
Стена вся отстроена, только здесь и осталось: мы же не ждем 
врагов со стороны Ристании. А что ристанийцы? Как думаешь, 
откликнутся, прискачут на зов?

— Прискачут, дайте срок. Пока что они заслонили вас 
от удара в спину. Ждите врагов отовсюду, с любой стороны, 
днем и ночью! Когда б не Гэндальф-горевестник, на вас бы 
сейчас обрушились вражьи полчища из разгромленной Ри-
стании. И почем знать, что еще будет. Прощайте и глядите 
в оба!

И Гэндальф выехал на раздолье за Раммас-Экором —  так 
называли гондорцы дальние укрепления, воздвигнутые, когда 
враг захватил Итилию. Десять с лишним лиг тянулись они от 
северных горных отрогов к южным, вокруг Пеленнорских па-
житей —  богатых, пышных угодий на пологом правобережье 
Андуина. На северо-востоке от стены до Великих Врат было 
дальше всего —  лиги четыре. Здесь Минас-Тирит отгородился 
от приречных низин могучей крепью, и недаром: сюда, к заста-
ве с  двумя сторожевыми башнями, вела меж стен по насыпи 
большая дорога от бродов и мостов Осгилиата. А на юго-во-
стоке стена отстояла от города всего лишь на лигу, минуя 
Эмин-Арнен  —  Королевскую Гряду на том берегу, в  южной 
Итилии, —  Андуин круто сворачивал к западу, и укрепления 
высились над берегом Реки, над пристанями Харлондской га-
вани, где швартовались корабли и барки с подвластных Гондо-
ру андуинских низовий и с приморья.
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Изобильны были городские окрестности: тучные пашни 
и фруктовые сады, усадьбы с житницами и сушильнями, овчар-
нями и коровниками; в зелени струились с гор к Андуину бес-
численные речушки. Правда, земледельцев и скотоводов было 
здесь немного: большей частью гондорцы обитали в своем се-
мистенном граде, или же по высокогорным долинам Лоссарна-
ха, или еще дальше к югу, в прекрасном Лебеннине, который 
орошают пять буйных потоков. Суровые жители южных пред-
горий считались исконными гондорцами, хоть и были они —  
приземистые и  смуглые  —  потомками безвестного племени, 
поселившегося там в незапамятные века, еще до того, как Мо-
рем приплыли короли. И  многолюдна была южная окраина 
Гондора —  Бельфалас, где правил родовитый князь Имраиль; 
замок его Дол-Амрот стоял у самого Моря. Тамошние урожен-
цы были рослые, статные, сероглазые.

…Они ехали, и небо светлело; Пин привстал и огляделся. 
Слева стелилась мгла, сгущаясь в темень на востоке, а справа 
уходила на запад горная цепь, такая обрывистая, точно при 
сотворении мира могучая Река обрезала и отодвинула ее, об-
разовав широкую долину, ристалище грядущих битв. И, высту-
пая из тени, возникла перед ними, как и  обещал Гэндальф, 
крайняя вершина —  гигант Миндоллуин, изборожденный ли-
ловыми рубцами, обративший к  рассвету белеющее взлобье. 
На его уступе, как на огромном выставленном колене, воздвиг-
ся Несокрушимый Град, могучая и древняя семистенная кре-
пость —  казалось, и не построенная, а изваянная сказочными 
исполинами из тверди земной.

Пин изумленно смотрел, как серые стены белели и розове-
ли с рассветом; потом солнце вдруг выглянуло из сумрака и яр-
ко озарило каменный лик города. И Пин вскрикнул, ибо над 
верхней стеной засверкала в небесах жемчужным блеском Эк-
телионова башня, и шпиль ее сиял, словно хрустальный; белые 
стяги реяли на утреннем ветру, и высоко-высоко серебряными 
голосами запели трубы.
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Глава I.  Минас-Тирит

Так, с первыми лучами солнца, Гэндальф и Перегрин подъ-
ехали к Великим Вратам столицы Гондора, и чугунные створы 
раскрылись перед ними.

— Митрандир! Митрандир!  —  восклицали стражи.  —  
Значит, буря вот-вот налетит!

— Она уже налетела, —  объявил Гэндальф. —  Я примчал-
ся на ее крылах. Дорогу! Я тороплюсь к вашему повелителю 
Денэтору, покуда он еще государит. Будь что будет, но прежне-
му Гондору уж не бывать. Дорогу, сказал я!

Стража послушно расступилась; не спросили ни о  чем, 
хотя изумленно взирали на хоббита, восседавшего впереди, 
и на великолепного коня. Лошадей тут видывали редко, а если 
уж всадник проезжал по улице —  значит, спешил с неотлож-
ным государевым поручением. И поплыла молва: «Этот конь 
не иначе как от самого ристанийского конунга! Может стать-
ся, мустангримцы не замедлят с подмогой?» А Светозар, гор-
деливо вскинув голову, двинулся наверх длинным извилистым 
путем.

Ибо в семь ярусов был выстроен Минас-Тирит, врезан в го-
ру на семи уровнях и окружен семью стенами. Нижние Вели-
кие Врата внешней стены обращены были на восток, следую-
щие —  на четверть окружности к югу, третьи —  на столько же 
к северу, и так до седьмых ворот. Мощеный подъем к цитадели 
сворачивал то налево, то направо —  и, проходя над Великими 
Вратами, всякий раз пронизывал сводчатым туннелем исполин-
скую скалу, разделявшую надвое все ярусы, кроме первого. 
Прихотью изначального творения, довершенной трудами 
древних мастеров, скала, которая вздымалась за нижней пло-
щадью, была устремлена к  востоку, точно корабельный фор-
штевень. И с парапета седьмой стены можно было, как с палу-
бы, увидеть на семисотфутовой глубине Великие Врата. Подоб-


